
Hegen PCTO™ Feeding Bottle PPSU 
Hegen PCTO™ Breast Milk Storage PPSU
Instructions for Use

Phthalate-Free
and PVC-Free 



Please make sure you use a teat with the correct flow rate when you feed your baby. Inspect all items before each use. Pull 
the feeding teat in all directions. Throw away at the first sign of damage or weakness. The bottle and accompanying parts 
may blur after repeat use, wash, warming and sterilization. For safety and hygiene reasons, we recommend 
replacing Teats every 3 months and Collar/Lid/Transparent Cover/Container every 6 months.

*Only use Hegen teats with Hegen Feeding bottles.

For more information on our products, please visit www.hegen.com.
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¡ADVERTENCIA para la seguridad y la salud de su hijo!

Utilice siempre este producto bajo la supervisión de un adulto • En ningún caso use las tetinas como un chupete • 
La succión continua y prolongada de fluidos puede provocar caries • Siempre compruebe la temperatura de los 
alimentos antes de alimentar al bebé • Mantenga todos los componentes que no utilice fuera del alcance de los 
niños • Lave bien el producto antes de utilizarlo por primera vez. •Examine antes de cada uso y tire de la tetina en 
todas las direcciones. Descártela ante el primer signo de daño o debilidad • No deje una tetina bajo la luz directa del 
sol o al calor ni en desinfectante (“solución esterilizante”) durante más tiempo de lo recomendado ya que esto 
podría debilitar la tetina • Antes de usarlo por primera vez, hiérvalo durante 5 minutos. Esto es para garantizar la 
higiene • Siempre límpielo antes de utilizarlo • Se puede lavar en el lavavajillas (solo en el estante superior) – El 
colorante de alimentos, los restos de leche o aceite que se someten a procesos de calentamiento pueden manchar 
o decolorar las partes en forma permanente • No caliente el contenido en un horno a microondas  ya que esto 
podría calentarlo en forma desigual y su bebé se podría quemar • No lo utilice en un horno precalentado o en un 
horno a microondas. Agite siempre el alimento calentado para asegurarse de que el calor se distribuya en forma 
uniforme y para probar la temperatura del alimento antes de alimentar al bebé • No es un juguete • No permita que 
los niños jueguen con piezas pequeñas ni que caminen/corran mientras utilizan biberones o tazas.  • Nunca lo 
sujete a cables, cintas, cordones o partes sueltas de la ropa. Puede ocasionar riesgo de estrangulación al niño • No 
utilice productos de limpieza abrasivos o disolventes ya que pueden provocar daños • No coloque los componentes 
directamente sobre superficies que se hayan limpiado con limpiadores antibacterianos • El material plástico se 
puede ver afectado por las altas temperaturas y la esterilización. Esto puede afectar el ajuste y la estética del 
producto • Es necesario ensamblarlo en forma correcta para asegurar un sellado hermético que no chorree • La 
leche materna extraída puede almacenarse en los recipientes para almacenar leche materna o los biberones esteri-
lizados Hegen en el refrigerador hasta por 48 horas (no en la puerta) y en el congelador de 3 a 6 meses • No vuelva 
a congelar la leche materna ni añada leche materna fresca a la leche ya refrigerada/congelada.

Limpieza:
Siempre lávese las manos con jabón antes de limpiarlo, esterilizarlo o alimentar a su bebé • Antes de utilizarlo por 
primera vez, desarme todas las partes del producto, lave con detergente para biberones y enjuague bien con agua 
limpia antes de esterilizarlo. Esto es para garantizar la higiene. Siempre desarme todos los componentes y lave el 
producto con detergente para biberonesinmediatamente después de usarlo. Cuando utilice un lavavajilla (solo en el 
estante superior), evite las configuraciones a altas temperaturas como “limpieza sanitaria” o “acelerar el calentami-
ento” porque se pueden deformar las partes • No utilice productos químicos de limpieza abrasivos o disolventes ni 
ningún limpiador antibacteriano ya que podría dañar el producto • Tenga mucho cuidado cuando limpie la SALIDA 
DE AIRE ANTICÓLICO en la tetina • Frote suavemente la SALIDA DE AIRE ANTICÓLICO y la apertura de la tetina 
con los dedos en agua tibia (Vea la imagen 9). Como la tetina es delicada, la manipulación agresiva puede hacer 
que la SALIDA DE AIRE ANTICÓLICO se parta y provoque filtraciones • No utilice un cepillo para tetinas ni ningún 
otro equipo para limpiar la SALIDA DE AIRE ANTICÓLICO de la tetina ya que se podría dañar • Limpiar el producto 
con el cepillo de alambre para biberones puede rayarlo • Recuerde limpiar ambos lados y la base y las tapas del 
biberón • No dé vuelta la tetina para limpiarla. Podría dañarla.
 
Esterilización:
Se puede esterilizar con vapor (eléctrico), con agua hirviendo o con solución de tableta/líquido en agua fría. Si elige 
esterilizarlo con un esterilizador a vapor eléctrico, cumpla estrictamente con las indicaciones de esterilización del 
dispositivo para esterilizar. Para hervir: hierva el agua, sumerja los componentes en agua hirviendo durante no más 
de 3 minutos. Para la esterilización, todos los componentes deben estar separados para evitar distintas reacciones 
de los materiales que pueden deformarlos. Para esterilizar, elimine cuidadosamente todo residuo de grasa o aceite 
para evitar que las partes se manchen en forma permanente.  La esterilización química o el uso de crema para 
manos y/o protector solar pueden hacer que se despinten las impresiones.

Ensamblado:
Se debe armar bien para garantizar que no se produzcan pérdidas. Apriete suavemente la SALIDA DE AIRE 
ANTICÓLICO para asegurarse de que esté abierta. 1)Haga coincidir la posición de la SALIDA DE AIRE ANTICÓLI-
COS+ con la cara superior del aro roscado con el logo de Hegen. 2)Tire de la tetina a través del aro hasta que esté 
perfectamente ajustada. Nota: Si puede sacar toda la tetina hacia afuera por el aro, está mal armada. 3a)Coloque 
la tapa transparente sobre el conjunto ensamblado del aro y la tetina. 3b)Tire la tapa transparente hacia atrás para 
abrir (no tire hacia arriba). 4)Sostenga la tapa armada, la tetina y el aro y Presione para cerrar contra el biberón. 
5)Para ajustar, gire en el sentido de las agujas del reloj. 6)Gire para abrir en sentido contrario a las agujas del reloj. 
7)Convierta el biberón en un recipiente para almacenar leche materna colocándole una tapa para Almacenamiento 
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de Leche Materna Hegen. 8)Asegúrese de que las tapas tengan colocado un sello extraíble (con el logo de Hegen 
hacia arriba) para garantizar el almacenamiento hermético.

Asegúrese de utilizar una tetina con el flujo adecuado cuando alimente a su bebé. Examine todas las piezas antes 
de cada uso. Tire de la tetina en todas las direcciones. Descártela ante el primer signo de daño o debilidad. Por 
razones de seguridad e higiene, recomendamos cambiar la tetina cada 3 meses. 

*Utilice solo tetinas Hegen con biberones Hegen.

Para obtener más información sobre nuestros productos, visite www.hegen.com.


